. If the percentage is greater than 15% or if more subjects were included, the translated and adapted version of the questionnaire or instrument must be changed and a new pre-test must be conducted and reported.  For original instruments already established in the literature and whose construct has been assessed, the authors should briefly describe the results of this assessment. Otherwise, the authors of the current version must assess the construct using the data from the translation. 
Instructions to Editor or Area Editor:
 Did the authors mention that they followed the guidelines by Beaton et al. (2000) during the process of cross-cultural adaptation?  Did the items, alternative answers, and instructions of the instrument/questionnaire/guidelines also undergo the process of cross-cultural adaptation?  Have the authors included the adapted version of the questionnaire or guidelines?  Did the authors include the reference for the original questionnaire or guidelines in the text?
Checklist -Submission of studies on translations and cross-cultural adaptations and validation

Author Reviewer
Items of translation and cross-cultural adaptation Mark with an X Reported on page no.
Mark with an X 1 -Title mentions that it is a translation and cross-cultural adaptation. Translation -2 translators (1 lay translator and 1 specialized in the area). X 8-9
Meeting of translation committee (synthesis of translation). X 8-9 Back translation -2 lay translators. X 8-9 Meeting of expert committee. X 8-9 Test of pre-final version (n>30). X 9-10 Rate of comprehension was described in the test of the pre-final version -uncertainties reported by 15 or 20% or more of the sample indicate the need for revision of the questionnaire (Nusbaum et al., 2001). X 9-10 8 -All items of the questionnaire were translated and cross-culturally adapted, including alternative answers and instructions. X 11-14 9 -A clear description was given of the cultural adaptations made during the study. X 11-14 10 -A clear description of the sample characteristics was included in the stages of the study. X 11-14
